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Dionysos-dityrambit





Vain narri! Vain runoilija!


Ilmassa seljenneessä,


kun kasteen lohtu jo


alas maahan kumpuaa,


näkymättä, kuulumattakin


– sillä pehmein jalkinein kulkee


lohduttaja kaste lailla kaikkien lohtulempeitten –


sinä muistat silloin, sinä muistat, kuuma sydän,


miten kerran janosit,


taivaisia kyyneleitä ja kastepisaroita


palaneena ja uupuneena janosit,


kun kellervillä nurmiteillä


häijyinä iltaiset auringonkatseet


mustien puitten lomitse ympärilläsi temmelsivät,


häikäisevät auringon-hehkukatseet, vahingoniloiset.


»Totuuden kosiskelija – sinäkö?» niin ne ilkkuivat,


»ei! vain runoilija!


eläin, juonikas, rosvoileva, hiippaileva,


jonka täytyy valehdella,


jonka tieten tahtoen täytyy valehdella,


saaliinhimoinen,


kirjavanaamioinen,


itse itsellensä naamio,


itse itsellensä saalis,


tämäkö – totuuden kosiskelija?…


Vain narri! Vain runoilija!


Vain kirjopuheinen,


narrinnaamareitten takaa kirjavia selittelevä,


valheellisia sanasiltoja sinne tänne kapuileva,


väärien taivaitten välisiä


valhe-sateenkaaria


sinne tänne samoileva, hiippaileva –


vain narri! vain runoilija!…


Tämäkö – totuuden kosiskelija?…


Ei hiljainen, jäykkä, sileä, kylmä,


kuvaksi muuttunut,


jumalan-pylvääksi,


ei temppeleitten eteen asetettu,


jumalan portinvartija:


ei! moisten hyve-patsaitten vihollinen,


kaikissa salomaissa enemmän kotonaan kuin temppeleissä,


kissan-kujemieltä uhkuen


joka ikkunasta hypähtävä


hus! joka sattumaan,


joka aarniometsää nuuskimassa,


jotta aarniometsissä


kirjavankarvaisten petojen seassa


syntisen terveenä ja kauniina ja kirjavana kirmata saisit,


ahnain huulin,


autuaan-ivallisena, autuaan-helvetillisenä, autuaanverenhimoisena,


rosvoten, hiiviskellen, valehdellen kirmaisit…


Tai niin kuin kotka, joka pitkään,


pitkään jäykkänä kuiluihin katsoo,


omiin kuiluihinsa…


– oi kuinka ne tässä kiertävät alaspäin,


alas, sisuksiin,


yhä syvempiin syvyyksiin! –


Sitten,


äkkiarvaamatta,


viivana liitäen


tanassa kiitäen


karitsoita koppaamaan,


jyrkästi alas, nälänpoltteessa,


karitsoita himoiten,


vihaten kaikkia karitsan-sieluja,


villisti vihaten kaikkea, mikä katsoo


hyveellisesti, lammasmaisena, kähärävillaisesti,


tyhmänä, karitsanmaidon-hyväntahtoisena…


Näin


kotkamaisia, pantterimaisia


ovat runoilijan kaipuut,


ovat sinun kaipuusi tuhansissa naamareissa,


sinä narri! sinä runoilija!…


Sinä, joka näit ihmisen


niin jumalana kuin lampaanakin –,


repiä jumala ihmisessä


niin kuin lammas ihmisessä


ja repiessä nauraa –


siinä, siinä on sinun autuutesi,


pantterin ja kotkan autuus,


runoilijan ja narrin autuus!…»


Ilmassa seljenneessä,


kun kuuhuen sirppi jo


vihertää seassa purppurapuuntojen


ja kateissansa hiippailee,


– päivän vihollisena,


joka askeleella vaivihkaa


ruusu-riippumattoja


niittäen, kunnes ne vaipuvat,


alas yöhön kalpeina vaipuvat:


niin minäkin kerran vaivuin


totuus-mielenhoureestani,


päivän-kaipuistani,


päivään uupunut, valosta sairas,


– vaivuin alaspäin, iltaanpäin, varjoonpäin,


yhden totuuden


polttama, janoinen


– sinä muistatko vielä, muistatko, kuuma sydän,


kuinka silloin janosit? –


että minä kaiken totuuden luota


olisin karkoitettu!


Vain narri! Vain runoilija!…





Erämaan tyttärien joukossa


1.


»Älä mene pois!» sanoi silloin vaeltaja, joka kutsui itseään Zarathustran varjoksi, »jää luoksemme, – muuten tuo vanha tunkkainen vaiva saattaisi käydä taas kimppuumme.


Johan tuo vanha lumooja kestitsi meitä jakamalla meille pahimmastaan, ja katsohan, hyvä hurskas paavi tuolla on saanut kyyneleet silmiinsä ja purjehtinut taas kokonaan raskasmielisyyden merelle.


Nämä kuninkaat tässä kyllä saattavat vielä näyttää meille maireata naamaa: mutta ellei paikalla olisi todistajia, niin minä lyön vetoa, että sama nurja meno jatkuisi taas heidänkin parissaan,


– vaeltavien pilvien nurja meno, kostean raskasmielisyyden, verhottujen taivasten, varastettujen aurinkojen, ulvovien syystuulten,


– meidän ulvontamme ja hätähuutomme nurja meno: jää luoksemme, Zarathustra! Täällä on paljon kätkettyä kurjuutta, joka tahtoo puhua, paljon iltaa, paljon pilveä, paljon tunkkaista ilmaa!


Sinä ravitsit meitä väkevällä miehenruoalla ja voimakkain sananparsin: älä salli, että jälkiruoaksi kimppuumme käyvät taas hempeät naiselliset henget!


Sinä yksin teet ilman ympärilläsi väkeväksi ja kuulaaksi! Löysinkö minä milloinkaan maan päältä yhtä hyvää ilmaa kuin sinun luotasi sinun luolastasi?


Monenlaiset maat minä sentään näin, nenäni oppi monenlaisia ilmoja kokemaan ja arvioimaan: mutta sinun luonasi sieraimeni maistavat suurimman nautintonsa!


Ellei sitten –, ellei sitten –, oi suo anteeksi vanha muisto! Suo minulle anteeksi vanha jälkiruoka-laulu, jonka minä kerran sepitin erämaan tyttärien joukossa.


Heidän luonaan oli nimittäin samanlaista hyvää kirkasta itämaista ilmaa; siellä minä olin kauimpana pilvisestä kosteasta raskasmielisestä vanhasta Euroopasta!


Siihen aikaan minä rakastin sellaisia itämaan-neitoja ja toista sinistä taivaanvaltakuntaa, jonka yllä ei roiku pilviä eikä ajatuksia.


Ette usko, kuinka kohteliaina he siinä istuivat, kun eivät tanssineet, syvinä, mutta ajatuksitta, kuin pienet salaisuudet, kuin nauhoin koristellut arvoitukset, kuin jälkiruoka-pähkinät –


kirjavina ja vieraina totisesti! mutta vailla pilviä: arvoituksia, jotka antautuvat ratkaistaviksi: sellaisten neitojen tähden minä silloin sepitin jälkiruoka-psalmin.»


Näin puhui vaeltaja, joka kutsui itseään Zarathustran varjoksi; ja ennen kuin kukaan vastasi hänelle, oli hän jo tarttunut vanhan lumoojan harppuun ja ristinyt jalkansa, ja hän katseli tyynesti ja viisaasti ympärilleen: – mutta sieraimiinsa hän veti hitaasti ja kysyvästi ilmaa, niin kuin se, joka uusissa maissa maistelee uutta ilmaa. Viimein hän alkoi laulaa eräänlaisella mölinällä.


2.


Erämaa kasvaa: voi sitä, ken erämaita sisällään kantaa…


3.


Ha!


Juhlavaa!


arvokas alku!


afrikkalaisen juhlavaa!


leijonan arvoista


tai moraalisen mölyapinan…


– mutta ei mitään teille,


te armahimmat ystävättäret,


joiden jalkojen juureen minun,


eurooppalaisen palmujen alla,


on suotu istua. Sela.


Ihmeellistä totisesti!


Tässä minä istun nyt,


lähellä erämaata ja jo


niin kaukana taas erämaasta,


enkä missään vielä tullut erämaaksi:


nimittäin nielaisemaksi


tämän pienimmän keitaan


– se vastikään ammolle


avasi armaan kitansa,


kaikista kidoista hyväntuoksuisimman:


sinnepä sisään solahdin,


alas, lävitse – teidän joukkoonne,


te armahimmat ystävättäret! Sela.


Terve, terve meripedolle tuolle,


jos se vieraallensa näin


soi käydä parhain päin! – te ymmärrättekö


oppineen viittaukseni?…


Terve vatsalle sen,


jos se näin


niin sangen armas keidas-vatsa oli,


sellainen kuin tämä: mitä kuitenkin epäilen.


Sillä minähän tulen Euroopasta,


joka epäileväisempi on kuin aviovaimoset kaikki.


Siitä Jumala parantakoon!


Aamen!


Tässä minä istun nyt,


tässä keitaassa pienimmässä,


taatelin kaltaisena,


ruskeana, ratkimakeana, kultahaavaisena,


himoiten pyöreää neidon-suuta,


mutta vieläkin enemmän neitomaisia


jäänkylmiä lumenvalkeita teräviä


puruhampaita: niitä nimittäin


isoaa sydän kaikkien kuumien taateleitten. Sela.


Etelänhedelmien näitten


kaltaisena, aivan liian kaltaisena


makaan tässä, pienet


siipikuoriaiset


ympärilläni tanssivat, telmivät,


samaten vielä pienemmät


hölmömmät häijymmät


toiveet ja päähänpistot, –


minut piiritätte,


te mykät, uumoilevaiset


neito-kissat


Dudu ja Suleika


– minut ympärisfinksitätte, yhteen sanaan


paljon tunnetta tupatakseni


(– antakoon Jumala minulle anteeksi


tämän kielisynnin!…)


– istun tässä, parasta ilmaa nuuskivana,


paratiisin-ilmaa totisesti,


valoisaa kevyttä ilmaa, kultajuovikasta,


niin hyvää ilmaa kuin vain kuunaan


kuusta pudonnut on,


se oliko sattumaa


vai ylimielisyyden tekoa?


niin kuin kertovat vanhat runoilijat.


Mutta sitä minä epäilijä epäilen,


sillä minähän tulen


Euroopasta,


joka epäileväisempi on kuin aviovaimoset kaikki.


Siitä Jumala parantakoon!


Aamen.


Tätä kauneinta ilmaa hengittäen,


sieraimet kuin pikarit pullistuen,


vailla tulevaisuutta, vailla muistoja,


niin minä istun tässä, te


armahimmat ystävättäret,


ja palmua katselen,


kuinka se, kuin tanssijatar,


taipuu ja kiertyy ja lanteita keinuttaa


– siihen mukaan tempautuu, jos sitä liian pitkään katselee…


kuin tanssijatar, joka, niin kuin minusta näyttää,


jo liian kauan, vaarallisen kauan


yhtä mittaa, yhtä mittaa vain yhdellä jalalla seissyt on?


– sen vuoksiko siinä se unohti, niin kuin minusta näyttää,


toisen jalan?


Turhaan ainakin


etsin puuttuvaa


kaksos-kalleutta
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